Romans 9:11



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the negative adverb of time MĒW (also found in Heb 9:8), which means “not yet.”  Then we have the genitive masculine plural aorist passive participle from the verb GENNAW, which means “to give birth to, to be born.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a completed action.  In this case with the negative MĒW, it indicates what has not yet been concluded or completed.


The passive voice indicates that the twins, Jacob and Esau, receive the action of not having yet been born.


The participle is concessive participle, which indicates that conditions despite which the action of the main verb takes place.  The word “though” is used in the translation to bring out this idea.

“for though having not yet been born,”

- is the negative conjunction MĒE, meaning: “and not, but not, nor continuing a preceding negation.”
  This is followed by the genitive masculine plural aorist active participle from the verb PRASSW, which means “to do, practice, accomplish, commit.”


The aorist tense is again a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a completed action.  In this case with the negative MĒE, it indicates what has not yet been concluded or completed.


The passive voice indicates that the twins, Jacob and Esau, receive the action of not having done anything right or wrong, good or evil.


The participle is concessive participle, which indicates that conditions despite which the action of the main verb takes place.  The word “though” is used in the translation to bring out this idea.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun TIS, meaning “anything” used as an adjective.  With this indefinite adjective we have the accusative direct object from the neuter singular adjectives AGATHOS, meaning “good” and the adjective PHAULOS, meaning “bad, evil.”  These are connected by the coordinating conjunction Ē meaning “or.”
“and though having not accomplished anything good or evil,”

 - is the conjunction HINA, meaning “in order that,” which introduces a purpose clause.  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PROTHESIS, which is used “of the divine purpose those who are called in accordance with his purpose Rom 8:28; PROTHESIS TOU THEOU God’s purpose.”
  This is a reference to God’s purpose in eternity past for all of human history, which was entered into His divine decree.  Therefore, it was a part of His predetermined plan for human history in eternity past.  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “God’s purpose.”  With this we have the preposition KATA plus the accusative feminine singular from the noun EKLOGĒ which means “according to the choice, selection, election as technical term, choosing: κατ εκλογὴν χάριτος according to selection by grace=selected by grace Rom 11:5; the purpose of God which operates by selection Rom 9:11.”
  “Sometimes the KATA phrase can best be understood as an adjective, or acts as the periphrasis of a possessive pronoun or of a genitive.  It stands for the genitive of a noun:

  the customs of the Jews Acts 26:3.
  the righteousness of faith Heb 11:7.
   the purpose of election Rom 9:11.
Here also belong the titles of the gospels etc., where KATA is likewise a periphrasis for a genitive.”

Finally, we have the third person singular present active subjunctive from the verb MENW, which means “to remain, last, persist, or continue to live.”


The present tense is a durative present for an action that began in eternity past and continues up to the present time in human history.


The active voice indicates that the purpose of God in election and selection produces the action of continuing from eternity past throughout human history.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.
“in order that the purpose of the choice of God might remain,”

Rom 9:11 corrected translation
“for though having not yet been born, and though having not accomplished anything good or evil, in order that the purpose of the choice of God might remain,”
Explanation:
1.  “for though having not yet been born,”

a.  Paul continues with an explanation about the physical descendants not necessarily being  the children of God, but the children of the promise are considered as seed by using the case history of the twins Jacob and Esau.


b.  Prior to their birth God already had a predetermined plan for each of their lives.  This plan was based upon God’s omniscience concerning their own use of their volition regarding faith in Christ.


c.  The record of the struggle of the biological life of Esau and Jacob in the womb is found in Gen 25:21-26, “Isaac prayed to the Lord on behalf of his wife, because she was barren; and the Lord answered him and Rebekah his wife conceived.  But the children struggled together within her; and she said, ‘If it is so, why then am I this way?’  So she went to inquire of the Lord.  The Lord said to her, ‘Two nations are in your womb; and two peoples will be separated from your body; and one people shall be stronger than the other; and the older shall serve the younger.’  When her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her womb.  Now the first came forth red, all over like a hairy garment; and they named him Esau.  Afterward his brother came forth with his hand holding on to Esau's heel, so his name was called Jacob; and Isaac was sixty years old when she gave birth to them.”

2.  “and though having not accomplished anything good or evil,”

a.  There is no human life in the womb, only biological life.  This is why they could not sin or do anything good or evil in the womb.  Human life must exist for any good or evil to be performed.  The inability to accomplish anything good or evil proves the non-existence of soul life or human life in the womb.  This phrase directly supports the fact that there is no human life in the womb, because if there were human life in the womb, then the sin nature would function and the person would be held liable for the good or evil they were doing in the womb.


b.  But this passage says that neither one of the boys accomplished any good or evil in the womb.  Good and evil can only be accomplished after physical birth.  Therefore, the sin nature does not function in the womb.


c.  Since the sin nature does not function in the womb, there is no imputation of human life in the womb, because the sin nature only functions where human life is imputed.  The two imputations (human life and Adam’s original sin) occur simultaneously.


d.  Though neither of the boys had been born or done anything good or bad, God made a decision in eternity past as a part of the divine decrees that the older brother Esau would serve the younger brother Jacob, because Jacob would believe in the Lord Jesus Christ, but Esau would reject his spiritual heritage completely.

3.  “in order that the purpose of the choice of God might remain,”

a.  The main verb and main clause follows this clause in the context.  So we have the purpose clause before we have the main clause.  This is very atypical Greek syntax.

b.  God’s purpose in His predetermined plan was that the brother who accepted the spiritual heritage of his father and grandfather would be the greater of the two brothers.  This was decided by God the Father in eternity past and entered into His divine plan for human history.


c.  God’s plan, will, and purpose in human history has never changed.  He knew in eternity past that Esau would completely reject the spiritual life of his father and grandfather and that Jacob would accept it and become a great believer.  Therefore, knowing in advance how the volition of each boy would function, God made His choice of who would be the greater and who would be the servant of the other.


d.  This has always been God’s plan and God’s choice, and it is not unfair because it is based on the will of each individual brother in human history.  God has not violated the will of Esau to make him the servant of Jacob.  Esau did so by willingly rejecting his own birthright and spiritual heritage.



(1)  Gen 25:32-34, “Esau said, ‘Behold, I am about to die; so of what use then is the birthright to me?’  And Jacob said, ‘First swear to me’; so he swore to him, and sold his birthright to Jacob.  Then Jacob gave Esau bread and lentil stew; and he ate and drank, and rose and went on his way.  Thus Esau despised his birthright.”



(2)  Gen 27 gives the story of how Rebecca and Jacob deceived Isaac to receive his blessing on Jacob instead of Esau.



(3)  Esau’s rejection of Christ is mentioned in Heb 12:15-17, “See to it that no one comes short of the grace of God; that no root of bitterness springing up causes trouble, and by it many be defiled; that there be no immoral or godless person like Esau, who sold his own birthright for a single meal.  For you know that even afterwards, when he desired to inherit the blessing, he was rejected, for he found no place for repentance, though he sought for it with tears.”



(4)  This passage in Heb 12:17 refers to Gen 27:34-41, “When Esau heard the words of his father, he cried out with an exceedingly great and bitter cry, and said to his father, "Bless me, even me also, O my father!"  And he said, "Your brother came deceitfully and has taken away your blessing."  Then he said, "Is he not rightly named Jacob, for he has supplanted me these two times? He took away my birthright, and behold, now he has taken away my blessing." And he said, "Have you not reserved a blessing for me?"  But Isaac replied to Esau, "Behold, I have made him your master, and all his relatives I have given to him as servants; and with grain and new wine I have sustained him. Now as for you then, what can I do, my son?"  Esau said to his father, "Do you have only one blessing, my father? Bless me, even me also, O my father." So Esau lifted his voice and wept.  Then Isaac his father answered and said to him, "Behold, away from the fertility of the earth shall be your dwelling, and away from the dew of heaven from above.  (He would live in the desert.)  By your sword you shall live (violence), and your brother (the Jews) you (the Arabs) shall serve; but it shall come about when you become restless (Tribulation), that you will break his yoke from your neck."  So Esau bore a grudge (the root of bitterness) against Jacob because of the blessing with which his father had blessed him; and Esau said to himself, ‘The days of mourning for my father are near; then I will kill my brother Jacob.’”
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